
Program

8.30: Sprejemanje udeležencev

9.00: Uvod (Aurelia Ullrich, CIPRA InternaFonal – Alexandre MignoGe, CIPRA Francija)

Predstavitev projekta Econnect in doslej doseženi cilji 6. DS 
Predstavitev seminarja in njegovih ciljev

9.20: RezultaD in analiza ankete o naravnih območjih: pravni instrumenD  za implementacijo 
ekoloških koridorjev (Delphine Charpin, CIPRA Francija)

9.40: Program DIVA, naloga št. 10 “ekološka konDnuiteta in akDvnosD javnih subjektov” 
Kakšne pravne postopke potrebujemo za snovanje  in razvijanje koridorjev ter za iskanje novih  
načinov ukrepanja? (Luc Bodiguel, Alexandra Langlais, Maelle MarFn, Univerza v Nantesu)

Kakšni pravni instrumen? so na voljo lokalnim nosilcem?
Kako lahko lokalni nosilci urejajo okoljsko problema? ko?
Kolikšna je pravna učinkovitost lis?n, ki se zavzemajo za razvoj ekoloških koridorjev?

10.20: Odmor

10.40: Poseganje nosilcev interesov javnega in zasebnega sektorja v pravnih postopkih, ki se  
zavzemajo za razvoj ekoloških koridorjev  (Damien Hiribarrondo, FRAPNA Haute Savoie)

Analiza upošteva postopek, ki je v veljavi v regiji  Rhone‐Alpes, in projekte v čezmejni regiji med Švico  
in Francijo

11.00: Varovanje ekološke povezanosD: analiza in primerjava najpomembnejših pravnih  
instrumentov v Italiji, Franciji in Švici  (Santa TuFno, Regija Dolina Aosta)

11.30: Metodologija za primerjalno analizo pravne osnove varovanih območij in razmišljanje o  
možnosDh, ki jih nudijo inovaDvni sistemi povezovanja (Céline Randir, EURAC)

12.00: Razprava

12.30: Kosilo

14.00: Pravni pogledi na ukrepe, ki izboljšujejo povezanost v Alpah  (Delphine Maurice in Yann  
Kohler, Alparc)

14.30: Okrogla miza, možne vsebine  (vse):



Kakšni so čezmejni potenciali za kombiniranje pravnih instrumentov upoštevajoč posamezna področja  
posegov prostorskega planiranja?
Kaj je potrebno za boljšo uskladitev pravnih instrumentov  pospeševanja ekološke povezanos?   v 
Alpah?
Katera je najprimernejša raven za čim učinkovitejše izvajanje pravnih ukrepov o ekoloških mrežah v  
Alpah?

16.30: Sklepi

Razprave in predstavitve bodo potekale v angleščini ali francoščini po želji udeležencev .
Predvideno je prevajanje (francosko‐angleško)


